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Talicarb, società appartenente dal 1990 al gruppo Angelo Ghezzi & C. S.p.A. , è particolarmente 

specializzata nella progettazione e realizzazione di utensili in metallo duro saldobrasato ed integrale 

e, recentemente, anche a fissaggio meccanico. Da 60 anni produce frese per cave, frese per 

sgrossatura e finitura, alesatori, utensili monotaglienti secondo le normative ISO, che consegna 

entro le 24 ore, con un livello di servizio giornaliero pari al 95,78% dell’ordinato. In questi ultimi 

anni ha poi molto intensificato i suoi programmi di utensili speciali a disegno e grazie ad una 

contemporanea politica di forti investimenti (Mazak, CNC Walter Helitronic, Walter Helicheck, 

Presetter Zoller per il controllo) è in grado di essere costantemente all’avanguardia in settori di 

grande tradizione tecnologica quali l’aeronautico, oil & gas, eolico, automotive, stampi.

(Richiedici inoltre i cataloghi “Programma di fresatura integrale” e “Utensili & Inserti”)

Talicarb, company belonging since 1990 to the Angelo Ghezzi & C. S.p.A. group, is particularly 

specialized in the design and manufacture of brazed and solid carbide tools and, recently, also 

with indexable insert tools. For 60 years it has been producing end mills for slots, end mills for 

roughing and finishing, reamers, carbide tipped turning tools according to ISO standards, which 

it delivers within 24 hours, with a daily service level of 95.78% of the order. In recent years it has 

also intensified its programs of special customized tools and thanks to a recent policy of considerable 

investments (Mazak, CNC Walter Helitronic, Walter Helicheck, Presetter Zoller for control) is able 

to be constantly at the forefront in fields with a great technological tradition such as aerospace, 

oil & gas, wind power, automotive, molds.

(Please ask us also for the catalogues “Solid carbide end mills” and “Tools & Inserts”).
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TALICARB

PLACCHETTE E INSERTI PER 

FRESA IN METALLO DURO 

Plaquettes en métal dur

Carbide tips and inserts

Hartmetall- Schneidplättchen und Einsätze

UTENSILI IN METALLO

DURO BRASATI

Outils de tournage en métal dur brasés

Carbide tipped turning tools 

Gelötete Hartmetall-Drehwerkzeuge

FRESE SPECIALI CON 

RIPORTO IN METALLO DURO

Fraises  speciales en carbure brasè

Special carbide brazed end mills

Sonder-hartmetall-bestückte Fräser

FRESE CON RIPORTO IN 

METALLO DURO

Fraises  avec plaquettes en métal dur brasées

Carbide tipped milling cutters 

Gelötete Hartmetall-Fräser

ALESATORI CON RIPORTO

IN METALLO DURO

Alésoirs avec plaquettes en métal dur brasés

Carbide tipped reamers

Gelötete Hartmetall-Reibahlen

TABELLE TECNICHE 

TOLLERANZE

Tableaux techniques-Tolérances

Technical manufacturing data-Tolerances

Richtwerttabellen-Herstellungs toleranze
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TABELLA QUALITA’

TABELLE DES NUANCES

GRADES SCHEME

SORTEN-TABELLE

ISO
Désignations

Symbols
Bezeichnungen

TALICARB
Désignations

Symbols
Bezeichungen

P10

P20-P25-P30

K05

K10-K20

K30

M10

M30

M05

M20

M40

ST92

ST90

ST88

C930

C910

C890

P40-50

www.angeloghezzi.it 

PER ULTERIORI INFORMAZIONI CONTATTATECI • FOR ANY INFORMATION, PLEASE CONTACT US
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PLAQUETTES EN MÉTAL DUR

CARBIDE TIPS AND INSERTS

HARMETALL-SCHNEIDPLÄTTCHEN UND EINSÄTZE

PLACCHETTE E INSERTI PER FRESA
IN METALLO DURO



K10/P25PLACCHETTE NORME ISO

PLAQUETTES SELON NORMES ISO

CARBIDE TIPS ACCORDING TO ISO NORMS

SCHNEIDPLÄTTCHEN NACH ISO-NORM

QUALITÀ K10/P25

BB  B 6

 B 8

 B 16

 6

 8

 16

 6

 8

 18

 6

 8

 6

 8

DD
 D 6

 D 8

 6

 8

 8

 16

 18

EE
 E 6

 E 8

 E 16

 6

 8

 16

 6

 8

 16

 18

CC  6

 8

 16  6

 8

 6

 8

 18

 C 6

 C 8

 C 16

AA
COD. ORDINE

 A 6

 A 8

 A 16

a b

 6

 8

 16

s

 6

 8

 18

r

 6

 8

 6

 8

 2,15

 2,20

 2,49

 4,58

 6,40

 10,07

 14,66

 24,25

 42,30

 2,15

 2,20

 2,49

 4,58

 6,40

 10,07

 14,66

 24,25

 42,30

 2,15

 2,20

 2,49

 4,58

 6,40

 10,07

 14,66

 24,25

 42,30

 69,40

 2,49

 3,44

 5,31

 7,51

 11,24

 16,00

 23,35

 2,49

 3,67

 4,91

 6,22

 9,15

 13,71

 18,35

 26,35

 36,30

 60,20



K10/P25
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PLACCHETTE VARIE

PLAQUETTES EN MÉTAL DUR

CARBIDE TIPS 

HARTMETALL-SCHNEIDPLÄTTCHEN

QUALITÀ K10/P25

CRCR
COD. ORDINE

 CR  16

 a b

 18

s

 16

e

      6

 6

 8

GG
COD. ORDINE

 G  8

 G 16

 a b s

 8

 16

r

 6

 6

 8

      1

      6

COD. ORDINE
 Ø L

 16

 6

 8

 18

    CP    6

 CP  8

 CP  18 

CPCP

CP     40 40 60

 10,18

 18,95

 25,35

 47,60

 5,56

 7,02

 10,18

 17,90

 27,70

 47,60

 4,66

 7,80

 14,24

 20,60

 26,55

 63,30

 120,00

284,00



K10/P25PLACCHETTE VARIE

PLAQUETTES EN MÉTAL DUR

CARBIDE TIPS

HARTMETALL-SCHNEIDPLÄTTCHEN

QUALITÀ K10/P25

BRBR
BARRETTE RETTANGOLARI IN METALLO DURO

Barreaux réctangulaires en métal dur massif

Rectangular solid carbide blanks

Rechteckige Vollhartmetallstäbe

COD. ORDINE
 L S T

 BR 6

 BR  8

 6

 8

8

HELYHELY
PLACCHETTE ELICOIDALI

Plaquettes hélicoïdales

Spiral carbide tips

Spiralplättchen

 L S T

 16

 6

 6

 6

23,15

33,00

42,80

51,00

57,40

63,10

75,40

100,50

111,50

Ø

 8,55

 11,56

 17,25

 21,20

 29,95

 50,30

 88,70

 16,75

 23,35

 28,45

 36,55



OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPED TURNING TOOLS

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

UTENSILI IN METALLO DURO
BRASATI



K10/P25UTENSILI PER TORNIO

OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED TURNING TOOLS 

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

ISO1ISO1
PLACCHETTA

C   8

C 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE SGROSSATORE

Outil droit à charioter

Bar turning tool

Gerader Schruppstahl
UNI 4102

110

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

ISO2ISO2
PLACCHETTA

C   8

C 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE SGROSSATORE 45°

Outil à charioter 45°

45° cranked turning tool

45° Gebogener Schruppstahl

UNI 4103

111

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

ISO4ISO4
PLACCHETTA

C 16

C 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE FRONTALE

Outil à planer

Straight facing tool

Kopfstahl

UNI 4107

127

 9,57

 12,35

 14,86

 19,20

 27,75

 45,40

 80,80

 9,57

 12,35

 14,86

 19,20

 27,75

 45,40

 80,80

 12,35

 16,25

 21,25

 29,10

44,60

18,85

28,25

 39,45

 69,00



K10/P25UTENSILI PER TORNIO

OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED TURNING TOOLS 

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

ISO5ISO5
PLACCHETTA

C   8

C 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE SPIANATORE

Outil à défoncer

Facing and side turning tool

Plandrehstahl
UNI 4108

126

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

ISO6ISO6
PLACCHETTA

C   8

C 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE SFACCIATORE

Outil d’angle

Cranked facing tool

Eckdrehstahl

UNI 4104

117

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

ISO7ISO7
PLACCHETTA

D   6

D   8 

 H     x     B     x     L

UTENSILE TRONCATORE

Outil à tronçonne

Parting tool

Abstechstahl

UNI 4109

150

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

 9,57

 12,35

 14,86

 19,20

 27,75

 45,40

 80,80

 9,57

 12,35

 14,86

 19,20

 27,75

 45,40

 80,80

 10,55

 13,10

 16,45

 21,60

 29,10

 45,40

 80,80



K10/P25UTENSILI PER TORNIO

OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED TURNING TOOLS 

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

16

ISO8ISO8
PLACCHETTA

A   6

A   8

A 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE PER FORI PASSANTI

Outil à aléser

Boring tool

Innenschrupp-stahl

UNI 4110

131

ISO9ISO9
PLACCHETTA

A   6

A   8

A 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE PER FORI CIECHI

Outil à dresser les founds

Cranked internal facing tool

Inneneckstahl

UNI 4111

136

975975
PLACCHETTA

E 6

E 8

E 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE FINITORE

Outil droite à finir

Straight finishing tool

Schlichstahl
UNI 4105

 11,95

 14,22

 17,25

 21,70

 31,05

 49,40

 91,40

 11,95

 14,22

 17,25

 21,70

 31,05

 49,40

 91,40

 9,80

 12,70

 15,25

 18,70

 26,15

 45,40

 80,80



K10/P25UTENSILI PER TORNIO

OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED TURNING TOOLS 

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

976976
PLACCHETTA

E 6

E 8

E 16

 H     x     B     x     L

UTENSILE FINITORE 45°

Outil coudé à finir 45°

Cranked finishing tool

45° gebogener Schlichstahl
UNI 4106

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

114114
PLACCHETTA

 H     x     B     x     L

115115
PLACCHETTA

G 16

 H     x     B     x     L
UTENSILE PER RACCORDI

Outil coudé à raccorder

Cranked round nose tool

Rundnasenmeibel

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

D 6

D 8

140

160

180

210

250

UTENSILE PER INCASTRI

Outil à chambrer

Internal recessing tool

Hakenstahl

 9,80

 12,70

 15,25

 18,70

 26,15

 45,40

 80,80

 13,62

 15,55

 18,85

 23,85

 37,10 

 25,95

 25,10

 46,30

 86,10



K10/P25UTENSILI PER TORNIO

OUTILS DE TOURNAGE EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED TURNING TOOLS 

GELÖTETE HARTMETALL- DREHWERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

18

164164
PLACCHETTA

CR 16

 H     x     B     x     L

125

    140

UTENSILE PER GOLE TRAPEZOIDALI

Outil pour gorges des pouliers

Vee-pulley grooving tool

Keilriemen- Profistahl

165165
PLACCHETTA

C 16

 H     x     B     x     L

125

140 

    170

UTENSILE PER COPIA

Outil pour tours à copier

Copying lathe tool

Kopierdreh meibel

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

167167
PLACCHETTA

 H     x     B     x     L

E 6

E 8

140

160

180

210

          250

UTENSILE FILETTATORE INTERNO

Outil à  fileter intérieur

Internal threading tool

Innengewindestahl

166166
PLACCHETTA

E 6

E 8

 H     x     B     x     L

UTENSILE FILETTATORE ESTERNO

Outil à fileter extérieur

External threading tool

Aussengewindestahl

ESECUZIONE DESTRA E SINISTRA

 25,00

31,85

 43,10

 86,10

 18,55

 24,65

 37,65

 14,08

 18,20

 23,15

 37,65

 13,22

 15,55

 19,35

 24,50

 36,10



K10/P25UTENSILI ORIENTABILI

OUTIL ORIENTABLES EN MÉTAL DUR BRASÉS

SCHWENKBARE HARTMETALLBESTÜCKTE WERKZEUGE

QUALITÀ K10/P25/K05/P10/P40

125125
PLACCHETTA

C 16

 Ø

16

18

UTENSILE SGROSSATORE DESTRO

Outil d’ébauche à droite

R.H. roughing tool

Rechter Schruppstahl

126126
PLACCHETTA

C 16

 Ø

16

18

UTENSILE SGROSSATORE DESTRO-SINISTRO

Outil d’ébauche à droite et à gauche

R.H. and L. H. roughing tool

Linker und rechter Schruppstahl

128128
PLACCHETTA

C 16

 Ø

16

UTENSILE A TESTA PIATTA

Outil pelle

Plain form tool

Kopfmesser

127127
PLACCHETTA

E 6

E 8

 Ø

16

18

UTENSILE FINITORE

Outil de finition

Finishing tool

Schlichtmesser

 29,05

 31,85

 38,20

 58,10

 29,05

 31,85

 38,20

 58,10

 29,05

 31,85

 37,10

 56,40

 29,05

 31,85

 38,20



K10/P25UTENSILI PER INTERNI

OUTILS EN MÉTAL DUR BRASÉS POUR PORTE OUTILS

QUALITÀ K10/P25

142142
PLACCHETTA

C 6

C 8

C 16

 Ø    x     L
UTENSILE SGROSSATORE 60°

Outil à charioter à 60°

60° roughing tool

60° Schruppmesser

143143
PLACCHETTA

C 6

C 8

C 16

 Ø    x     L
UTENSILE SGROSSATORE 90°

Outil à charioter à 90°

90° roughing tool

90° Schruppmesser

145145
PLACCHETTA

E 6

E 8

 Ø    x     L
UTENSILE FILETTATORE  60°

Outil à filiter à 60°

60° threading tool

60° Gewindeschneidwerzeug

144144
PLACCHETTA

E 6

E 8

 Ø    x     L
UTENSILE FINITORE

Outil de finition

Finishing tool

Schlichtwerkzeug

 7,62

 8,08

 8,60

 9,57

 11,55

 13,28

 18,65

 7,62

 8,08

 8,60

 9,57

 11,55

 13,28

 18,65

 7,62

 8,08

 8,60

 9,57

 11,55

 13,28

 18,65

 7,62

 8,08

 8,60

 9,57

 11,55

 13,28

 18,65



É

SPECIAL CARBIDE BRAZED END MILLS

FRESE SPECIALI CON RIPORTO
IN METALLO DURO



PARAMETRI DI LAVORAZIONE FRESA 45°

F mm/zMATERIALI - Matière - Material -  Werkstoff Vt m/1’

ACCIAIO BASSO LEGATO

ACCIAIO ALTAMENTE LEGATO

ALLUMINIO PURO

LEGHE DI TITANIO

LEGHE DI RAME

OTTONE-BRONZO

MATERIE SINTETICHE

TERMOPLASTICHE

PLASTICHE DURE

KEVLAR

0,10 ÷ 0,15

0,10 ÷ 0,15

0,08 ÷ 0,12

0,08 ÷ 0,12

0,1 ÷ 0,16

0,1 ÷ 0,16

0,1 ÷ 0,16

0,1 ÷ 0,15

0,1 ÷ 0,15

0,1 ÷ 0,15

0,16 ÷ 0,20

0,16 ÷ 0,20

0,16 ÷ 0,20

0,12 ÷ 0,20

0,12 ÷ 0,20

0,12 ÷ 0,20

0,12 ÷ 0,20

0,08 ÷ 0,12

0,08 ÷ 0,16

0,08 ÷ 0,16

0,08 ÷ 0,1

0,08 ÷ 0,1

0,08 ÷ 0,1

0,08 ÷ 0,1

0,08 ÷ 0,1

120

70

100

45

70

60

45

60

45

30

120

95

75

400

250

200

150

30 ÷ 75

120

160

100

100

100

100

100



K10/P25FRESE FRONTALI CON ANGOLO ELICA 45° QUALITÀ K10/P25

850850 Ø

16

 L

118

ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldom cylndrical shank

Zylinderschaft mit Spannfläche

L1 L2 d Z

16

6

6

Scomposizione della forza di “F” nelle sue 

componenti “f1” e “f2” con elica 45°.

25° helix angle. Resolution of cutting force 

“F” and “f1” e “f2”

LE FRESE CON ELICA A 45°

THE END WITH 45° HELIX ANGLE

Scomposizione della forza di “F” nelle sue 

componenti “f1” e “f2” con elica 25°.

25° helix angle. Resolution of cutting force 

“F” and “f1” e “f2”.

fig. 1

fig. 2

 338,00

 368,00

 490,00

 535,00

 752,00

 931,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI SEMISFERICHE

HELICAL END MILLS - BALL NOSE

202202
ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B TAGLIO AL CENTRO

Queue cylindrique avec méplat Coupe au centre

Weldon cylindrical shank - Center cutting

Zylinderschaft mit Spannfläche - Mit Zentrumschneide

16

118

Ø
±

 L L1 L2 d ZR

 8 

 16

203203
16

SERIE LUNGA - ATTACCO CILINDRICO

WELDON DIN 1835B - TAGLIO AL CENTRO

Serie longue - Queue cylindrique avec méplat - Coupe au centre

Long series - Weldon cylindrical shank - Center cutting

Lange AusfÜhrung - Zylinderschaft mit Spannfläche - Mit Zentruschneide

Ø
±

 L L1 L2 d ZR

 8 

 16

QUALITÀ K10/P25

 231,00

 279,00

 322,00

 387,00

 235,50

 285,00

 327,00

 394,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI “RADIUS” QUALITÀ K10/P25

683683 ATTACCO CONO MORSE DIN 228

Queue cône Morse

Morse tapershank

Zylinderschaft mit Spannfläche - Mit morsekegel

LE FRESE RAGGIATE “RADIUS”

BALL NOSE END MILL “RADIUS”

Ø

16

 L L1 L2 CM Z

116

 8

 16

R

 481,00

 470,00

 530,00

 503,00

 599,00

 631,00

 679,00



K10/P25
FRESE ELICOIDALI FRONTALI
CON LUNGHEZZE SPECIALI

HELICAL END MILLS - SPECIAL LENGTHS

QUALITÀ K10/P25

681681*
ATTACCO ISO DIN 69871A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO Steilkegel

*

*

*

Ø  L L1 L2 ISO ZG

M16 6

6

6

* Prezzo a richiesta - 

682682*
ATTACCO HSK DIN 69893-1-A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO Steilkegel

* Prezzo a richiesta - 

*

*

*

*

Ø  L L1 L2 HSK ZG

6

6

8

8



K10/P25

QUESTA TIPOLOGIA DI FRESE

THIS END MILL

FRESE ELICOIDALI FRONTALI
CON LUNGHEZZE SPECIALI

HELICAL END MILLS - SPECIAL LENGTHS

QUALITÀ K10/P25

In this way, the obligation sometimes imposed by the rules to 

work with excessive changes, clearly harmful and unproductive, 

is avoided. It is essential to specify at the time of the request 

the type of material to be processed and the length of the helix 

required. The field of application are finishes in cast iron, steel 

and light alloys.

and enables you to choose the flute lenght that best suits your 

requirements.



K10/P25

PROGRAMMA DI SGROSSATURA RAPIDA

“CUT-ROUGHING”

QUICK “CUT-ROUGHUNG” PROGRAM

FRESE ELICOIDALI FRONTALI 
“CUT-ROUGHING” QUALITÀ K10/P25*



K10/P25
FRESE ELICOIDALI FRONTALI 
“CUT-ROUGHING” QUALITÀ K10/P25*

660660 ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschft mit Spannfläche

Ø  L L1 L2 d Z

6

660 TN660 TN ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschft mit Spannfläche

Ø  L L1 L2 d Z

6

660 TC660 TC ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschft mit Spannfläche

Ø  L L1 L2 d Z

6

CON RIVESTIMENTO TiN

CON RIVESTIMENTO TiCN

 313,00

 506,00

 620,00

 643,00

 371,00

 584,00

 703,00

 746,00

 402,00

 623,00

 746,00

 796,00



K10/P25
FRESE ELICOIDALI FRONTALI 
“CUT-ROUGHING” QUALITÀ K10/P25*

661661 ATTACCO CONO MORSE DIN 228

* ART. 661F - ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morseke gel

661 TN661 TN ATTACCO CONO MORSE DIN 228

* ART. 661FN - ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

CON RIVESTIMENTO TiN

661 TC661 TC ATTACCO CONO MORSE DIN 228

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morseke-gel

CON RIVESTIMENTO TiCN

Ø  L L1 L2 G ZCM

M16

M16

81

81

M16

M16

M16

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

CM

6

6

81

81

M16

M16

M16 6

81

81

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

M16

CM

6

 322,00

550,00

 737,00

 

580,00

 653,00

 780,00

  376,00

 678,00

 874,00

 

 756,00

 829,00

 949,00

 422,00

844,00

 921,00

 1.045,00



K10/P25
FRESE ELICOIDALI FRONTALI 
“CUT-ROUGHING” QUALITÀ K10/P25*

662662 ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

662 TN662 TN ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

CON RIVESTIMENTO TiN

662 TC662 TC ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

CON RIVESTIMENTO TiCN

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

ISO

6

6

6

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

ISO

6

6

6

Ø  L L1 L2 G Z

M16

ISO

6

6

6

 575,00

 786,00

 1.203,00

 1.395,00

 825,00

 1.063,00

 1.553,00

 1.755,00

 949,00

 1.212,00

 1.747,00

 1.932,00





CARBIDE TIPED MILLING CUTTERS

FRESE CON RIPORTO
IN METALLO DURO



K10FRESE A 2 TAGLI QUALITÀ K10

211211
ATTACCO CILINDRICO FILETTATTO DIN 1835D

TAGLIO AL CENTRO - PER CAVE

Queue cylindrique filetée - Coupe au centre - Pour rainures

Threaded cylindrical shank end mill - Center cutting

Langlochfräser - Mit Zentrumschneide Zylinderschaft mit Aussenanzugsge-winde 

Ø  L L1 L2 d

 6

 8

 16

 18

 16

 6

 16

 16

 16

215215
ATTACCO CILINDRICO DIN 1835A

TAGLIO AL CENTRO - PER CAVE

Queue cylindrique - Coupe au centre - Pour rainures

Cylindrical shank end mill Center cutting

Langlochfräse - MitZentrumschnei- de Zylinderschaft  

SIMILARE DIN 8027

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindri-que avec méplat

Weldon cylin-drical shank

Zylinderschaft mit Spannflãche

Ø  L L1 L2 d

 6

 8

 11

 16

 18

 16

 16

 6

 6

 8

 8

 16

 16

 16

 16

 50,10

 53,20

 55,80

 61,40

 63,30

 66,80

 80,30

 85,60

 119,50

 129,00

 135,00

 143,00

 143,00

 161,00

 171,00

 198,00

 205,00

 213,00

 241,00

 45,70

 45,70

 45,70

 45,70

 48,20

 48,20

 57,60

 57,60

 61,40

 63,30

 66,80

 66,80

 80,30

 80,30

 86,50

 86,50

 117,00

 124,00

 127,00

 138,00

 138,00

 156,00

 156,00



K10

215L215L
SERIE LUNGA - ATTACCO CILINDRICO

TAGLIO AL CENTRO - PER CAVE

Série longue - Queue cylindrique - Coupe au centre - Pour rainures

Long series - Straight shank end mill - Center cutting

Lange Ausführung - Langlochfräser - Mit Zentrumschneide Zylinderschaft

Ø  L L1 L2 d

 

 6

 8

 16

 18

 

 16

 

 6

 8

 16

 16

 

FRESE A 2 TAGLI QUALITÀ K10

Ø  L L1 L2 G

 16

 18

 16

 M16

 M16

CM

215C215C
ATTACCO CILINDRICO DIN 1835A

TAGLIO AL CENTRO - PER CAVE

Queue cylindrique - Coupe au centre - Pour rainures

Cylindrical shank end mill Center cutting

Langlochfräse - MitZentrumschnei- de Zylinderschaft  

SIMILARE DIN 8026

Semblable à - Similar to - Ähnlich

 54,00

 57,60

 61,40

 66,80

 72,60

 82,10

 91,40

 98,40

 91,40

 91,40

 97,50

 102,50

 106,50

 110,50

 119,50

 125,50

 134,50

 139,50

 151,50

 151,50

 166,00

 180,50

 229,00

 263,00



K10FRESE FRONTALI

END MILLS

QUALITÀ K10

212212
ATTACCO CILINDRICO FILETTATO DIN 1835D

Queue cylindri-que filetée

Thereaded cylin-drical shank

Zylinderschaft mit Aussenanzugsgewinde

Ø  L L1 L2 d

 8

 16

 18

 16

 16

 16

 6

 6

 6

 6

 6

Z

 16

 16

 16

216216
ATTACCO CILINDRICO DIN 1835A

Queue cylindrique 

Cylindrical shanck

Zylinderschaft 

SIMILARE DIN 8044

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindri-que avec méplat

Weldon cylin-drical shank

Zylinderschaft mit Spannflãche

Ø  L L1 L2 d

 8

 11

 61          

 18

 16

 16

 16

 16

 16

 16

 8

 16

 16

 16

 16

Z

 6

 6

 6

 63,80

 71,20

 79,50

 83,30

 87,40

 100,00

 110,50

 127,00

 147,50

 179,00

 205,00

 211,00

 223,50

 60,20

 66,00

 62,10

 72,90

 66,00

 80,30

 75,10

 80,30

 80,30

 94,90

 94,90

 101,00

 101,00

 114,00

 120,50

 120,50

 136,50

 136,50

 144,00



K10

217217
ATTACCO CONO MORSE DIN 228

* ART. 217F - ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Queue cône morse

Molrse tapershanck 

Mit morsekegel

Ø  L L1 L2 G

 11

 16

 18

 16

 16

 16

 16

 16

 16

 

 

 

FRESE FRONTALI

END MILLS

QUALITÀ K10

SIMILARE DIN 8045

Semblable à - Similar to - Ähnlich

CM Z

M16

M16

M16

M16

M16

M16

M16

M16

 6

 6

 6

 6 

 6

 6

 6

 6

 

 6

 6

 6

 6

317317
SERIE LUNGA - ATTACCO CONo MORSE DIN 228

*ART. 317F-ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Série longue - Queue cône Morse

Long series - Morse taper shank

Lange Ausführung - Mit morsekegel

Ø  L L1 L2 G

   

 81

 

68

 M16

 M16

 

M16

M16

Z

 

CM

 6

 6

 6

 6

 

6

 6

 104,50

 104,50

 104,50

 110,50

 110,50

 113,50

 125,50

 132,00

 132,00

 139,00

 146,00

 152,00

 161,00

 173,00

 182,00

 202,00

 226,50

 237,50

 

193,00

 213,50

 241,00

 251,50

 163,50

 210,00

 226,50

 262,00

 342,00

 279,00

 463,00



K10/P25FRESE FRONTALI

END MILLS

QUALITÀ K10/P25*

SIMILARE DIN 8056

Semblable à - Similar to - Ähnlich218218
ATTACCO MANICOTTO

Fraise en bout

Shell end mill

Aufsteckfräser

Ø  L L1 G F

 16

 16

 16

Z

   8

 16

 18

d

 6

 6

 8

 8

Ø  L L1 G F

 16

Z

   8

 16

d

 6

 6

 8

 8

222222 SERIE LUNGA-ATTACCO MANICOTTO

Série longue - Fraise en bout

Long series - Shell end mill

Lange Ausfùhrung - Aufsteckfräser

 136,50

 159,00

 198,50

 259,50

 299,00

 450,00

 188,00

 235,00

 323,00

 474,00

 628,00



K10FRESE A 2 TAGLI CON ANGOLO ELICA 25°* QUALITÀ K10

810810 ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B 

TAGLIO AL CENTRO

Queue cylindrique avec méplat - Coupeau centre

Weldon cylindrical shank - Center cutting

Zylinderschaft mit Spannfläche - Mit Zentrumscheide

Ø
 L L1 L2 d

 16

 18

Z

 118

 118

 16

811811 ATTACCO CILINDRICO FILETTATO DIN 1835D

TAGLIO AL CENTRO

Queue cylindrique filetée - Coupe au centre

Thereaded cylindrical shank - Center cutting

Zylinderschaft mit Aussenanzungsgewinde - Mit 

Zentrumscheide

Ø
 L L1 L2 d

 16

 

Z

 118

 16

812812 ATTACCO CONO MORSE DIN 228 - TAGLIO AL CENTRO

Queue cône Morse - Coupe au centre

Morse taper shank - Center cutting

Mit Zentrumscheide

    

Ø
 L L1 L2 G

 16

 18

Z

 166

 M16

M16

M16

M16 

CM

*| A richiesta angolo  elica a 35° - Sur demande - On request - Auf Aufrage

 156,00

 201,00

 235,00

 253,00

 272,00

 302,00

 337,00

 375,00

 407,00

 511,00

 156,00

 235,00

 272,00

 337,00

 162,00

 211,50

 241,00

 262,00

 283,00

 305,00

 342,00

 375,00

 407,00

 525,00



K10
FRESE A 2 TAGLI CON ANGOLO ELICA 25° 
PER LEGHE LEGGERE QUALITÀ K10

Ø  L L1 L2 d

 88

 116

 16

 16

Z

 16

 16

Ø  L L1 L2 CM

 116

 166

 16

 16

Z

983983
ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B - TAGLIO AL CENTRO

Queue cylindrique avec méplat - Coupe au centre

Weldon cylindrical shank - Center cutting

Zylinderschaft mit Spannfläche - Mit Zentrumscheide

A richiesta sono realizzabili attacchi filettati e combinati.

985985
ATTACCO CONO MORSE DIN 228 - UNI 521

TAGLIO AL CENTRO

Queue cône Morse - Coupe au centre

Morse taper shank - Center cutting

Mit Morsekegel - Mit Zentrumschneide

 210,00

 231,00

 275,00

 302,00

 303,00

 363,00

 378,00

 455,00

 466,00

 559,00

 217,50

 239,50

 279,00

 307,00

 314,00

 376,00

 383,00

 460,00

 466,00

 605,00

 592,00

 770,00

 808,00



K10
FRESE A 2 TAGLI CON ANGOLO ELICA 25° 
PER LEGHE LEGGERE QUALITÀ K10

989989
ATTACCO CONO MORSE DIN 69871

TAGLIO AL CENTRO

Queue cône - Morse - Coupe au centre

Morse taper shank - Center cutting

Mit Morsekegel - Mit Zentrumschneide

Ø  L L1 L2 ISO

   

Z

 

Ø  L L1 L2 ISO

 

Z

 

987987
ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

A richiesta è realizzabile l'attacco ISO 40 senza flangia.

 422,00

 504,00

 512,00

 664,00

 652,00

 847,00

 808,00

 1.132,00

 463,00

 555,00

 562,00

 731,00

 717,00

 931,00

 888,00

 1.243,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI FRONTALI

HELICAL END MILLS 

QUALITÀ K10/P25

779779 ATTACCO CILINDRICO FILETTATO DIN 1835D

Queue cylindrique filetée

Threaded cylindrical shank

Zylinderschaft mit Aussenanzugsgewinde 

Ø  L L1 L2 d

 16

Z

 118

 16

780780 ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschaft mit Spannfläche

Ø  L L1 L2 d

 16

 18

Z

 118

 118

 16

6

6

879879 ATTACCO A MANICOTTO

Fraise en bout

Shell end mill

Ausfsteckfräser

Ø  L L1 G F Z

6

6

6

8

8

d

 16

 186,50

 275,00

 325,00

 376,00

 186,50

 236,50

 275,00

 297,00

 325,00

 351,00

 376,00

 461,00

 473,00

 481,00

 313,00

 393,00

 495,00

 663,00

 800,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI FRONTALI

HELICAL END MILLS 

QUALITÀ K10/P25

579579 ATTACCO CONO MORSE DIN 228

*ART. 579F - ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

Ø  L L1 L2 G

 16

 18

 81

 81

Z

116

 166

M16

M16

M16

M16

 M16

M16

 M16

6

6

6

CM

680680 ATTACCO ISO DIN 69871A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

6

6

6

6

ISO

679679 ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G

 86

Z

M16

M16

 M16

6

6

6

6

ISO

 205,00

 256,00

 295,00

 320,00

 345,00

 376,00

 418,00

 477,00

 535,00

 447,00

 506,00

 565,00

 840,00

 458,00

 594,00

 879,00 

1.002,00

 1.176,00

 570,00

 756,00

 931,00

 1.124,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI FRONTALI

HELICAL END MILLS 

QUALITÀ K10/P25

579 TN579 TN ATTACCO CONO MORSE DIN 228

*ART. 579FN - ATTACCO CONO MORSE

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

CON RIVESTIMENTO TiN

Ø  L L1 L2 G

 16

 18

 81

 81

Z

116

 166

6

6

6

CM

M16

M16

M16

M16

 M16

M16

M16

 M16

679 TN679 TN ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

CON RIVESTIMENTO TiN

Ø  L L1 L2 G

 86

Z

6

6

6

6

ISO

M16

M16

 M16

680 TN680 TN ATTACCO ISO DIN 69871A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

CON RIVESTIMENTO TiN

Ø  L L1 L2 G Z

6

6

6

6

ISO

 M16

 M16

 283,00

 322,00

 361,00

 391,00

 416,00

 496,00

 599,00

 649,00

 706,00

 

623,00

 678,00

 741,00

 800,00

 712,00

 879,00

 940,00

 1.186,00

 1.528,00

 896,00

 1.071,00

 1.378,00

 1.553,00



K10/P25FRESE ELICOIDALI FRONTALI

HELICAL END MILLS 

QUALITÀ K10/P25

579 TC579 TC ATTACCO CONO MORSE DIN 228

* ART. 579FC - ATTACCO CONO MORSE

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

Ø  L L1 L2 G

 16

 18

 81

 81

Z

116

 166 M16

M16

M16

M16

M16

M16

M16

 M16

6

6

6

CM

CON RIVESTIMENTO TiCN

679 TC679 TC ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G

 86

Z

M16

M16

 M16

6

6

6

6

ISO

CON RIVESTIMENTO TiCN

680 TC680 TC ATTACCO ISO DIN 69871A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G Z

M16

M16

6

6

6

6

ISO

CON RIVESTIMENTO TiCN

 322,00

 362,00

 395,00

 452,00

 499,00

 573,00

 650,00

 708,00

 768,00

 712,00

 770,00

 829,00

 887,00

 844,00

 1.037,00

 1.282,00

1.068,00

 1.720,00

 1.002,00

 1.239,00

 1.501,00

 1.677,00



K10/P25FRESE A SGROSSARE

ROUGHING END MILLS

QUALITÀ K10/P25

312312 ATTACCO CILINDRICO FILETTATO DIN 1835D

Queue cylindrique filetée

Threaded cylindrical shank

Zylinderschaft mit Aussenanzugsgewinde

Ø  L L1 L2 d

 16

16

S

 118

 118

Z

 16

16

412412 ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835 B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschaft mit Spannfläche

Ø  L L1 L2 d

 16

16

S

 118

 118

Z

 16

16

322322 ATTACCO A MANICOTTO

Fraise en bout

Shell end mill

Aufsteckfräser

Ø  L L1 G d SZF

6

6

8

6

6

8

8

167,50

188,00

231,50

283,00

175,50

198,00

243,00

296,00

167,50

188,00

231,50

283,00

175,50

198,00

243,00

296,00

 391,00

 410,00

 418,00

281,00

342,00

455,00

310,00

376,00

501,00

550,00



K10/P25FRESE A SGROSSARE

ROUGHING END MILLS

QUALITÀ K10/P25

417417 ATTACCO CONO MORSE DIN 228

*ART. 417F - ATTACCO CONO MORSE DIN 2207

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

517517 ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

617617 ATTACCO ISO DIN 69871A

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 ISO SZ

M16

M16

M16

M16

G

6

6

8

6

8

8

Ø  L L1 L2 CM

81

 88

S

 

Z

 M16

 M16

M16

 M16

 M16

G

Ø  L L1 L2 ISO

 168

 168

SZ

M16

M16

M16

G

6

6

6

6

210,00

230,00

230,00

253,00

238,50

263,00

297,00

345,00

 

328,00

 352,00

 379,00

416,00

780,00

865,00

413,00

461,00

859,00

949,00

473,00

767,00

819,00

975,00

521,00

844,00

905,00

1.071,00



K10/P25FRESE A SGROSSARE

ROUGHING END MILLS

QUALITÀ K10/P25

417 TN417 TN
ATTACCO CONO MORSE DIN 228

*ART. 417FN - ATTACCO CONO MORSE

DIN 2207

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

Ø  L L1 L2 G

  

81

 

81

81

S

 

CM Z

M16

 M16

M16

 M16

 M16

CON RIVESTIMENTO TiN

517 TN517 TN ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G

 168

 168

S

6

6

6

6

ISO Z

M16

M16

M16

CON RIVESTIMENTO TiN

617 TN617 TN ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

Ø  L L1 L2 G

    

S

6

6

6

6

6

6

ISO Z

M16

M16

M16

M16

CON RIVESTIMENTO TiN

280,00

306,00

326,00

485,00

535,00

303,00

331,00

352,00

521,00

540,00

 570,00

693,00

1.115,00

1.194,00

 653,00

 731,00

 1.186,00

 1.264,00

760,00

1.053,00

1.133,00

1.134,00

806,00

1.133,00

1.212,00

1.431,00



K10/P25FRESE A SGROSSARE

ROUGHING END MILLS

QUALITÀ K10/P25

517 TC517 TC ATTACCO ISO DIN 2080

Queue cône ISO

ISO taper shank

Mit ISO-Steilkegel

617 TC617 TC ATTACCO ISO DIN 69871A 

ANGOLO ELICA 20°

Queue cône ISO - Angle hélice 20°

ISO taper shank - 20° helix angle

Mit ISO-Steikegel - Spiralwinker 20°

Ø  L L1 L2 ISO SZ

M16

M16

G

6

6

6

Ø  L L1 L2 CM

 81

81

SZ

M16

 M16

 M16

G

Ø  L L1 L2 ISO

 168

SZ

M16

M16

G

6

6

417 TC417 TC ATTACCO CONO MORSE DIN 228

ANGOLO ELICA 20°

Queue cône Morse - Angle hélice 20°

Morse taper shank - 20° helix angle

Mit Morsekegel -Spiralwinker 20°

CON RIVESTIMENTO TiN

CON RIVESTIMENTO TiN

CON RIVESTIMENTO TiN

 337,00

 366,00

 394,00

 609,00

 634,00

 663,00

 786,00

 887,00

 1.378,00

 1.458,00

 957,00

 1.282,00

 1.378,00

 1.615,00



K10/P25FRESE AD ANGOLO 

SINGLES ANGLE CUTTERS

QUALITÀ K10/P25

Ø  L G d

 16  6

 8

 8

 6

 8

 8

 6

 8

 8

Z

 16

 16

 16

219219

A RICHIESTA

Sur demande

On request

Auf Anfrage

SIMILARE DIN 842

Semblable à - Similar to - Ähnlich

 60°

 55°

 50°

Ø  L L1 d

 68

 68

 8

 6

 11

6

6

6

6

6

6

6

6

Z

220220 SIMILARE DIN 1833

Semblable à - Similar to - Ähnlich

 60°ATTACCO CILINDRICO WELDON DIN 1835B

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank

Zylinderschaft mit Spannfläche 

L2

 16 

 16 
 50°

 219,00

 262,00

 325,00

 416,00

 561,00

 219,00

 262,00

 325,00

 416,00

 561,00

 219,00

 262,00

 325,00

 416,00

 561,00

 138,00

 153,50

 178,50

 228,00

 138,00

 153,50

 178,50

 228,00



K10FRESE PER CAVE A “T”

T-SLOT CUTTERS

QUALITÀ K10

Ø  L1 B L2 d3

 16

 6

 8

 11

 16

Z

 16

 16

6

6

6

6

6

6

 8

d3241241
ATTACCO CILINDRICO

FILETTATO DIN 1835D

Queue cylindrique filetée

Threaded cylindrical shank

Zylinderschaft mit Aussenanzugsgewinde

SIMILARE DIN 851 AD

Semblable à - Similar to - Ähnlich

Ø  L1 B L2 d3

 16

 6

 8

 11

 16

Z

 16

 16

6

6

6

6

6

6

 8

d3242242
ATTACCO WELDON

Queue cylindrique avec méplat

Weldon cylindrical shank 

Zylinderschaft mit Spannfläche

SIMILARE DIN 851 AB

Semblable à - Similar to - Ähnlich

Ø  L1 B L2 G

 11

 16

 18

 8

 11

Z

M16

d3240240
ATTACCO CONO MORSE

Queue cône Morse

Morse taper shank

Mit Morsekegel

SIMILARE DIN 851 B

Semblable à - Similar to - Ähnlich

CM

6

6

6

8

8

8

8

8

8

 100,00

 110,50

 129,00

 135,00

 154,50

 154,50

 100,00

 110,50

 129,00

 135,00

 154,50

 154,50

 133,50

 156,50

 161,00

 191,00

 206,50

 241,00

 270,00

 356,00

 426,00



K10FRESE A DISCO 

STAGGERED TOOTH MILLING CUTTERS

QUALITÀ K10

Ø  L d

6

8

6

8

6

6

8

8

16

16

6

8

16

18

16

 18

 16

 18

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 16

 16

 16

 16

 16

 16

Z

334334 SIMILARE DIN 8047 A

Semblable à - Similar to - Ähnlich  168,00

 178,00

 183,50

 197,50

 191,50

 201,00

 209,50

 222,50

 232,00

 232,00

 242,00

 242,00

 257,00

 257,00

 276,00

 276,00

 287,00

 287,00

 302,00

 302,00

 305,00

 319,00

 332,00

 343,00

 362,00

 381,00

 398,00

 398,00

 511,00

 511,00

 525,00

 554,00

 570,00

 570,00

 815,00

 859,00

 879,00



ALÉSOIRS AVEC PLAQUETTES EN MÉTAL DUR BRASÉS

CARBIDE TIPPED REAMERS

GELÖTETE HARTMETALL- REIBAHLEN

ALESATORI CON RIPORTO
IN METALLO DURO



K10ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

Ø  L L1

 6

 8

 11

 16

 18

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

CM

 116

 116

 186

 186

 186

 186

 186

 186

 186

228228 SIMILARE DIN 8051

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO CONICO

Queue conique 

Taper shank

Morsekegel

ESECUZIONE A TAGLIENTI INCLINATI NEGATIVI

Exécution avec denture hélicoïdale negative

Helical flutes with negative rake angle

Gedrallte Ausführung mit Minus-Spanwinkel

L2 Z

 16

 16

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

 93,60

 93,60

 93,60

 94,60

 96,40

 94,60

 98,40

 108,00

 108,00

 108,00

 109,50

 123,00

 123,00

 124,00

 134,50

 134,50

 141,50

 153,50

 155,00

 163,00

 163,00

 164,50

 187,00

 187,00

 187,50

 187,50

 207,50

 207,50

 279,00

 279,00

 288,00

 288,00

 299,00

 353,00

 299,00

 299,00



K10ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

Ø  L L1

 86

 118

 6

 8

 11

 16

 18

6

6

6

6

6

6

6

6

6

d2

229229 SIMILARE DIN 8050

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO CILINDRICO

Queue cylindrique

Straight shank

Zylinderschaft

METALLO DURO INTEGRALE

Carbure massif

Solid carbide

Vollhartmetall

L2 Z

 16

 16

 6

 8

 8

 16

 16

 18

 18

 61,30

 64,10

 71,40

 82,90

 79,50

 79,50

 82,60

 82,60

 94,70

 94,70

 101,00

 105,00

 111,50

 107,00

 111,50

 122,50

 139,50

 134,50

 140,50

 141,50



K10ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

Ø  L L1

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 6

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 8

 8

d

230230 SIMILARE DIN 8054

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO A MANICOTTO

Fraise en bout

Shell end mill

Aufsteckfräser

Z

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

16

FORO CONICO 1:30 - TAGLIENTI INCLINATI NEGATIVI

Alésage conique 1:30 - Denture hélicoïdale negative

Taper hole 1:30 - Helical flutes with negative rake angle

Konische Bohrung 1:30 - Gedrallte Ausführung mit Minus-Spanwinkel

 178,00

 178,00

 178,50

 184,00

 184,00

 184,00

 186,00

 186,00

 186,00

 191,50

 191,50

 211,50

 211,50

 211,50

 219,00

 221,50

 221,50

 230,00

 230,00

 230,00

 265,00

 265,00

 265,00

 295,00

 295,00

 303,00

 331,00

 332,00

 302,00

 332,00

 358,00

 358,00

 381,00

 424,00

 460,00

 486,00

 540,00

 588,00

 652,00

 697,00

 739,00

58

60

62

65

68

69

70

72

75

80

85

90

95

100

105

110

115

120

63

63

63

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

71

30

30

40

22

22

27

27

27

27

27

32

32

32

32

40

40

40

40

40

40

40

10

10

10

10

10

10

10

12

12

12

12

12

12

12

14

14

14

14



K10ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

Ø  L L1

 168

*6

8

11

16

18

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

CM

 116

 116

 161

 186

231231 SIMILARE DIN 8094

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ATTACCO CONICO

Queue conique

Taper shank

Morsekegel

ESECUZIONE A TAGLIENTI INCLINATI NEGATIVI

Exécution avec denture hélicoïdale negative

Helical flutes with negative rake angle

Gedrallte Ausführung mit Minus-spanwinkel

L2 Z

 1

 1

 1

 1

 1

 1

 1

 1

 1

 1

* Talicarb Norm

 112,50

 112,50

 112,50

 113,50

 115,50

 113,50

 118,00

 130,00

 130,00

 141,00

 143,50

 161,00

 161,00

 162,00

 176,00

 176,00

 185,50

 201,00

 204,00

 214,00

 214,00

 215,50

 244,00

 244,00

 245,00

 245,00

 271,00

 271,00

 366,00

 366,00

 377,00

 377,00

 391,00



K10ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

232232
ATTACCO CILINDRICO

Queue cylindrique

Straight shank

Zylinderschaft

Ø  L L1 L2 d2

 86

6

 8

 11

16

18

 81

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

Z

 8

 16

 16

Ø  L L1 L2 d2

6

8

11

16

18

 16

 16

 16

 16

 16

Z

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

SIMILARE DIN 8093

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ESECUZIONE A TAGLIENTI INCLINATI NEGATIVI

Exécution avec denture hélicoïdale negative

Helical flutes with negative rake angle

Gedrallte Ausführung mit Minus-spanwinkel

233233
ATTACCO CILINDRICO CON REFRIGERAZIONE RADIALE*

Queue cylindrique Sortie du réfrigerant à côté du coupant

Straight shank With inner coolant feed - outlet at blade level

Zylinderschaft Mit innenkühlung aus den Schneiden

TALICARB NORM

Semblable à - Similar to - Ähnlich

-Sur demande sortie du réfrigérant au centre - On request outlet from centre

Auf Anfrage Innenkühlung aus der Mitte

 87,40

 87,40

 90,80

 90,80

 104,50

 104,50

 111,50

 115,50

 123,00

 128,50

 134,50

 146,50

 168,00

 161,50

 184,00

 170,50

 366,00

 366,00

 366,00

 427,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 495,00

 495,00

 495,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 597,00

 597,00

 597,00

 597,00

 597,00



K10

234234
ATTACCO CILINDRICO CON REFRIGERAZIONE RADIALE*

Queue cylindrique Sortie du réfrigerant à côté du coupant

Straight shank With inner coolant feed - outlet at blade level

Zylinderschaft Mit innenkühlung aus den Schneiden

Ø  L L1 L2 d2

6

8

11

16

18

 16

 16

ALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ K10

TALICARB NORM

Semblable à - Similar to - Ähnlich

Z

 88

 16

 16

 16

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

T235T235
ATTACCO CILINDRICO CON REFRIGERAZIONE RADIALE*

Queue cylindrique Sortie du réfrigerant à côté du coupant

Straight shank With inner coolant feed - outlet at blade level

Zylinderschaft Mit innenkühlung aus den Schneiden

Ø  L L1 L2 Z

8

11

16

18

 16

 16

 16

 16

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

d2

-Sur demande sortie du réfrigérant au centre - On request outlet from centre

Auf Anfrage Innenkühlung aus der Mitte

TALICARB NORM

Semblable à - Similar to - Ähnlich

ALESATORI REGISTRABILI - ESPANSIONE MAX 0,1 MM PER IL Ø NOMINALE

Alésoirs expansible - développment max 0,1 mm au delá du diamètre nominal

Expanding reamers - max expansion 0,1 mm above the nominal diameter

Nachstellbar Reihbahlen - nachstellbereich max. 0,1 mm über dem Nenndurchmesser 

-Sur demande sortie du réfrigérant au centre - On request outlet from centre

Auf Anfrage Innenkühlung aus der Mitte

 366,00

 366,00

 366,00

 427,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 458,00

 495,00

 495,00

 495,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 543,00

 597,00

 597,00

 597,00

 597,00

 597,00

 469,00

 545,00

 589,00

 589,00

 589,00

 589,00

 589,00

 589,00

 644,00

 644,00

 644,00

 717,00

 717,00

 717,00

 717,00

 717,00

 717,00

 717,00

 792,00

 792,00

 792,00

 792,00

 792,00



CERMETALESATORI A MACCHINA

ALÉSOIRS POUR MACHINES 

MACHINE REAMERS 

MASCHINENREIBAHLEN 

QUALITÀ CERMET (SU RICHIESTA)

236236
ATTACCO CILINDRICO CON REFRIGERAZIONE RADIALE*

Queue cylindrique Sortie du réfrigerant à côté du coupant

Straight shank With inner coolant feed - outlet at blade level

Zylinderschaft Mit innenkühlung aus den Schneiden

TALICARB NORM

Semblable à - Similar to - Ähnlich

Sur demande sortie du réfrigérant au centre - On request outlet from centre

Auf Anfrage Innenkühlung aus der Mitte

Ø  L L1 Z

8

11

16

18

 88

 16

 16

 16

L2 d2

 16

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

237237
ATTACCO CILINDRICO CON REFRIGERAZIONE RADIALE*

Queue cylindrique Sortie du réfrigerant à côté du coupant

Straight shank With inner coolant feed - outlet at blade level

Zylinderschaft Mit innenkühlung aus den Schneiden

TALICARB NORM

Semblable à - Similar to - Ähnlich

Sur demande sortie du réfrigérant au centre - On request outlet from centre

Auf Anfrage Innenkühlung aus der Mitte

Ø  L L1 Z

8

11

16

18

 88

 16

 16

 16

L2 d2

 16

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

6

 586,00

 740,00

 772,00

 772,00

 772,00

 772,00

 772,00

 772,00

 793,00

 793,00

 793,00

 852,00

 852,00

 852,00

 852,00

 852,00

 852,00

 852,00

 907,00

 907,00

 907,00

 907,00

 907,00

 780,00

 986,00

 1.028,00

 1.028,00

 1.028,00

 1.028,00

 1.028,00

 1.028,00

 1.058,00

 1.058,00

 1.058,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.137,00

 1.210,00

 1.210,00

 1.210,00

 1.210,00

 1.210,00



RICHTWEITTABELLEN  - HERSTELLUNGS TOLERANZE

TABELLE TECNICHE
TOLLERANZE



VALORI ORIENTATIVI DI FRESATURA - VELOCITÀ - AVANZAMENTO

A   = VALORI PER FRESE INFERIORI m/m 20

 Pour fraises jusqu’à 20 m/m de diamétre - For mills to 20 m/m diameter - Für Fräserdurchmesse s 20 m/m 

B   = VALORI PER FRESE DA m/m 20  FINO A m/m 40 

 Pour fraises de 20 m/m à  40 m/m de diamétre - For mills from 20 m/m to 40 m/m diameter - Für Fräserdurchmesser von  20 m/m bis 40 m/m

ACCIAI FORTEMENTE LEGATI R= da 1000 a 1600 N/mm2

Aciers fortement alliés
Highly alloyed steels
Hochlegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI FUSI DI MEDIA QUALITÀ
Aciers coulés de moyenne qualité

Medium quality cast steel
Stahlguss mittlerer Qualität

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

LEGHE LEGGERE (AlSi)
Alliages légers (AlSi)

Light alloys (AlSi)
AlSi-Legierungen

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

GHISA GRIGIA DI MEDIA DUREZZA
Fonte grise de moyenne dureté

Medium hardness grey cast iron
Grauguss mittlerer Härta

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI O DEBOLMENTE LEGATI R= da450 a 850 N/mm2

Aciers non alliés ou faiblement alliés
Unalloyed or weakly alloyed steels
Nicht-oder niedriglegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI CON BASSO TENORE DI CARBONIO
Aciers non alliés avec faible teneur en carbone

Unalloyed steel low carbon
Nichtlegierte niedriggekohlte Stähle

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]



A B B B

VALORI ORIENTATIVI DI FRESATURA - VELOCITÀ - AVANZAMENTO

A   = VALORI PER FRESE FRONTALI CON FORO

 Pour fraises 2 tailles avec trou - For  end mills with hole - Richtwerte für Aufsteckfräser

B   = VALORI PER FRESE FRONTALI CON GAMBO 

 Pour fraises 2 tailles avec queue - For schank end mills - Richtwerte für Schaftfräser

ACCIAI FORTEMENTE LEGATI R= da 1000 a 1600 N/mm2

Aciers fortement alliés
Highly alloyed steels
Hochlegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI FUSI DI MEDIA QUALITÀ
Aciers coulés de moyenne qualité

Medium quality cast steel
Stahlguss mittlerer Qualität

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

LEGHE LEGGERE (AlSi)
Alliages légers (AlSi)

Light alloys (AlSi)
AlSi-Legierungen

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

GHISA GRIGIA DI MEDIA DUREZZA
Fonte grise de moyenne dureté

Medium hardness grey cast iron
Grauguss mittlerer Härta

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI O DEBOLMENTE LEGATI R= da450 a 850 N/mm2

Aciers non alliés ou faiblement alliés
Unalloyed or weakly alloyed steels
Nicht-oder niedriglegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI CON BASSO TENORE DI CARBONIO
Aciers non alliés avec faible teneur en carbone

Unalloyed steel low carbon
Nichtlegierte niedriggekohlte Stähle

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

A



A BA A

VALORI ORIENTATIVI DI FRESATURA - VELOCITÀ - AVANZAMENTO

A   = VALORI PER FRESE ELICOIDALI CON PIÙ TAGLI

 Pour fraises hélicoïdales avec plusieurs dents - For  helical end mills with several flutes - Richtwerte für multi-Schneidende Spiralfräser 

B   = VALORI PER FRESE ELICOIDALI CON 2 TAGLI 

 Pour fraises hélicoïdales avec 2 dents - For  helical 2 flute end mills - Richtwerte für Zweischneidende Spiralfräser

ACCIAI FORTEMENTE LEGATI R= da 1000 a 1600 N/mm2

Aciers fortement alliés
Highly alloyed steels
Hochlegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI FUSI DI MEDIA QUALITÀ
Aciers coulés de moyenne qualité

Medium quality cast steel
Stahlguss mittlerer Qualität

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

LEGHE LEGGERE (AlSi)
Alliages légers (AlSi)

Light alloys (AlSi)
AlSi-Legierungen

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

GHISA GRIGIA DI MEDIA DUREZZA
Fonte grise de moyenne dureté

Medium hardness grey cast iron
Grauguss mittlerer Härta

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI O DEBOLMENTE LEGATI R= da450 a 850 N/mm2

Aciers non alliés ou faiblement alliés
Unalloyed or weakly alloyed steels
Nicht-oder niedriglegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI CON BASSO TENORE DI CARBONIO
Aciers non alliés avec faible teneur en carbone

Unalloyed steel low carbon
Nichtlegierte niedriggekohlte Stähle

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]



A B C

VALORI ORIENTATIVI DI FRESATURA - VELOCITÀ - AVANZAMENTO

A   = VALORI PER FRESE FRONTALI

 Pour fraises deux tailles - For  end  mills - Richtwerte für Aufsteckfräser

B   = VALORI PER FRESE AD ANGOLO 

C   = VALORI PER FRESE A TRE TAGLI ALTERNATI

 Pour fraises trois tailles alternés - For  staggered side-tooth milling cutters - Richtwerte für Scheibenfräser

ACCIAI FORTEMENTE LEGATI R= da 1000 a 1600 N/mm2

Aciers fortement alliés
Highly alloyed steels
Hochlegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI FUSI DI MEDIA QUALITÀ
Aciers coulés de moyenne qualité

Medium quality cast steel
Stahlguss mittlerer Qualität

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

LEGHE LEGGERE (AlSi)
Alliages légers (AlSi)

Light alloys (AlSi)
AlSi-Legierungen

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

GHISA GRIGIA DI MEDIA DUREZZA
Fonte grise de moyenne dureté

Medium hardness grey cast iron
Grauguss mittlerer Härta

B

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI O DEBOLMENTE LEGATI R= da450 a 850 N/mm2

Aciers non alliés ou faiblement alliés
Unalloyed or weakly alloyed steels
Nicht-oder niedriglegierte Stähle

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

ACCIAI NON LEGATI CON BASSO TENORE DI CARBONIO
Aciers non alliés avec faible teneur en carbone

Unalloyed steel low carbon
Nichtlegierte niedriggekohlte Stähle

A

AVANZAMENTO PER DENTE

FINITURA
Sz [mm]

SGROSSATURA
v [m/min]

FINITURA
v [m/min]

SGROSSATURA
Sz [mm]

C



TABELLA DI CONVERSIONE DELLA VELOCITÀ
PER FRESE CON RIPORTO IN METALLO DURO

66

VELOCITÀ DI TAGLIO IN METRI AL MINUTO PRIMO
Vitesse de coupe m/mm

Cutting speed m/mm
Schnittgeschwindigkeit m/mm

Ø
FRESA

30 40 50 60 80 100 120 150 200

 16

 18

 20

 25

 28

 32

 40

 50

 63

 80

 100

 125

 160

SERVIZIO TECNICO

TECHNICAL SUPPORT RE-SHARPENING AND COATING SERVICE

UTENSILI SPECIALI

SPECIAL-TOOLS DEPARTMENT

E-COMMERCE

I NOSTRI SERVIZI SEMPRE A VOSTRA DISPOSIZIONE PROMPT SERVICES ALWAYS READY FOR YOU



VELOCITÀ DI TAGLIO E AVANZAMENTO IN ALESATURA

VITESSE DE COUPE ET AVANCE POUR ALÉSAGE 

MATERIALI
Matière
Material

Werkstoff

R = 1000 N/mm2

VELOCITÀ DI TAGLIO
Vitesse de coupe 

Cutting speed
Schnittgeschwindigkeit

AVANZAMENTI PER GIRO CON ALESATORI DI Ø
Avance par tour avec alésoirs de Ø

Feed per turn with reamers of Ø
Vorschub pro Umdrehung je. nach Ø 

REFRIGERANTE
Réfrigérant

Coolan
Schmierung

FINO A
Jusqu’à - To - Bis

10 mm

FINO A
Jusqu’à - To - Bis

20 mm

OLTRE
Plus de - Over - Über

20 mm
m/min

R = 180-220 N/mm2

R = 260-330 N/mm2

HB 400

GHISA DURA IN CONCHIGLIA

1000 N/mm2 

1400 N/mm2 

BRONZO DURO

ALLUMINIO E SUE LEGHE

MATERIALI SINTETICI
A SECCO



PREFORI PER ALLARGATURA ED ALESATURA

PRÉTROUS POUR ÉVASEMENT ET ALÉSAGE

68

ESEMPI PER ESECUZIONE DI FORI H 7 - H 8 - E 9

Examples avec trous H7 - H8 - E9

Examples with H7 - H8 - E9  holes

Beispiele mit Bohrungen H7 - H8 - E9

LAVORAZIONE
Usinage
Working

Bearbeitungsbeschreibung

DIAMETRO
NOMINALE

d

FORATURA
Perçage
Drilling
Bohren

ALLARGATURA
Èvasement

Counterboring
Aufbohren

ALESATURA
Alésage
Reaming
Reiben

TOLLERANZA

H7 H8 E9 D1 D2 D3

MATERIALE DA
ASPORTARE

D4 D5

MATERIALE DA
ASPORTARE



TOLLERANZE RELATIVE ALLA COSTRUZIONE DI FRESE

VALORI ESPRESSI IN MICRON

Valeurs en Micron

Values in Micron

Werte in μm. Ausgedrückt

Ø h8 h11 k11 k16 8 e8 d9 j16
s s15

 1 ÷ 3

 3 ÷ 6

 6 ÷ 10

 10 ÷ 18

 18 ÷ 30

 30 ÷ 50

 50 ÷ 65

 80 ÷ 100

 100 ÷ 120

 120 ÷ 140

 140 ÷ 160

 160 ÷ 180

 180 ÷ 200

I NOSTRI SERVIZI SEMPRE A VOSTRA DISPOSIZIONE PROMPT SERVICES ALWAYS READY FOR YOU

TRAINING COURSES

SPEDIZIONI IMMEDIATE

QUICK DELIVERIES

ECONOMIA ED ECOLOGIA IN ARMONIA 
 



TOLLERANZE RELATIVE ALLA COSTRUZIONE DI ALESATORI

VALORI ESPRESSI IN MICRON

Valeurs en Micron

Values in Micron

Werte in μm. Ausgedrückt

Ø A9 A11 B8 B9 B11 C8 C9 C11

 1 ÷ 3

 3 ÷ 6

 6 ÷ 10

 10 ÷ 18

 18 ÷ 30

 30 ÷ 40

 40 ÷ 50

 50 ÷ 65

 65 ÷ 80

 80 ÷ 100

 100 ÷ 120

 120 ÷ 140

 140 ÷ 160

 160 ÷ 180

Ø D8 D9 D10 D11 E7 E8 E9

 1 ÷ 3

 3 ÷ 6

 6 ÷ 10

 10 ÷ 18

 18 ÷ 30

 30 ÷ 50

 50 ÷ 80

 80 ÷ 120

 120 ÷ 180

F6 F7 F8 F9 G6 G7 H6 H7 H8



TOLLERANZE RELATIVE ALLA COSTRUZIONE DI ALESATORI

VALORI ESPRESSI IN MICRON

Valeurs en Micron

Values in Micron

Werte in μm. Ausgedrückt

Ø H9 H10 H11 H12 J6 J7 J8

 1 ÷ 3

 3 ÷ 6

 6 ÷ 10

 10 ÷ 18

 18 ÷ 30

 30 ÷ 50

 50 ÷ 80

 80 ÷ 120

 120 ÷ 180

JS6 JS7 JS8 JS9 K6 K7 K8 M6 M7

Ø M8 N6 N7 N8 N9 N10 N11

 1 ÷ 3

 3 ÷ 6

 6 ÷ 10

 10 ÷ 18

 18 ÷ 24

 24 ÷ 30

 30 ÷ 40

 40 ÷ 50

 50 ÷ 65

 65 ÷ 80

 80 ÷ 100

 100 ÷ 120

 120 ÷ 140

 140 ÷ 160

 160 ÷ 180

P6 P7 R6 R7 S6 S7 T6 U6 U7



TOLLERANZE ISO - FORO BASE

TOLÉRANCES ISO POUR ALÉSAGE BASE

VALORI ESPRESSI IN MICRON

Valeurs en Micron

Values in Micron

Werte in μm. Ausgedrückt

GRUPPI 
DIMENSIONI

mm
Groupes-Dimensions

Groups-Sizes
Gruppen-Abmessungen

>1 ≤3 >3 ≤6 >6 ≤10 >10 ≤18 >18 ≤30 >30 ≤50 >50 ≤80 >80 ≤120

6a QUALITÀ

>120 ≤180

7a QUALITÀ

8a QUALITÀ

9a QUALITÀ

10a QUALITÀ

11a QUALITÀ



TOLLERANZE ISO - ALBERO BASE

TOLÉRANCES ISO POUR ARBRE BASE

VALORI ESPRESSI IN MICRON

Valeurs en Micron

Values in Micron

Werte in μm. Ausgedrückt

GRUPPI 
DIMENSIONI

mm
Groupes-Dimensions

Groups-Sizes
Gruppen-Abmessungen

>1 ≤3 >3 ≤6 >6 ≤10 >10 ≤18 >18 ≤30 >30 ≤50 >50 ≤80 >80 ≤120

5a QUALITÀ

>120 ≤180

6a QUALITÀ

7a QUALITÀ

8a QUALITÀ

9a QUALITÀ

10a QUALITÀ

11a QUALITÀ



ATTACCHI CONO MORSE DIN 228 - UNI 521

QUEUES CÔNE MORSE

MORSE TAPER SHANKS

UNI 521 - CODOLO CON FORO FILETTATO - TIPO A

Queue avec trou filété Type A

Shank with threaded hole Type A

Morsekegel mit Innengewinde Ausführung A

DESIGNAZIONE

d

   

   

   

   

   

   

   

TIPO CODOLO x

CONICITÀ

p% 1 : K c1 d2

CODOLO CON LORO FILETTATO

d3 i t



ATTACCHI CONO MORSE DIN 228 - UNI 521

QUEUES CÔNE MORSE

MORSE TAPER SHANKS

UNI 521 - CODOLO CON FORO FILETTATO - TIPO A

Queue avec trou filété Type A

Shank with threaded hole Type A

Morsekegel mit Innengewinde Ausführung A

DESIGNAZIONE

d

           

   

   

   

   

   

   

TIPO CODOLO x

CONICITÀ

p% 1 : K c

CODOLO CON LORO FILETTATO

b e ra



ATTACCHI PER FRESE CONO ISO DIN 2080

CONO ISO 30

a

b

d1

d2

d3

d4

d5

d6

d7

l1

l2

l3

l4

l5

l6

l7

t

r

v

w

40 45 50 55 60

± 0,2

H12

a10

max.

min.

0

0,4

min.

0

+ 0,5

± 0,15

max

 



ATTACCO PER FRESE CONO ISO DIN 69871 A

CONO ISO

40 45 50

A   ± 0,1

B   H12

D1

D2

D3   H7

D4   max

D5 ± 0,05

 0

D6 - 0,1

  0

D7 - 0,5

D8 max

F8   ± 0,1

 

  11,1 

CONO ISO

40 45 50

F2   min.

 0

F3   - 0,1

 0

L1 - 0,3

 + 0,5

L2 0

L3   min.

L4   min.

 0

L5 - 0,3

 0

L7 - 0,4

 0

R1 - 0,5

  0

R2 - 0,5

T

 



ATTACCO PER FRESE UNI 3809 (DIN 138) 

ATTACCO PER FRESE UNI 3810 (DIN 138) con cava di trascinamento longitudinale

d b t r z

8

16

-  -

 1

 1

 1,6

 -

 8

 -

 1

 1

 1

d c
Tolleranza su c

b r

16

  6

  8

16

18

 1

6,1 

6,1 

6,1 

ATTACCO PER ALESATORI UNI 440 (DIN 138) 

d b t

  8

16 6,6 

8,11 



ATTACCHI CILINDRICI PER FRESE

UNI 7738 A
DIN 1835 A
UNI 7738 A
DIN 1835 A

d1 I1
±1

d1 I1
±1

d1

6

8

16

I1
±1

d1 I1
=

I2
±1

d1 I1
=

6

8

16

UNI 7738 BUNI 7738 B I2
±1

UNI 7738 C
DIN 1835 B
UNI 7738 C
DIN 1835 B

d1 I1
±1

I3 I4 h

6

8

16

18

18  6,6

 8

 11

UNI 7738 D
DIN 1835 B
UNI 7738 D
DIN 1835 B

d1 I1
±1

I3 I4 I5

18

18

h



UMRECHNUNG VON ZOLL IN MILLIMETER

FRAZIONI DI POLLICE DEC. DI POLL. MILLIMETRI

   1/64

  1/32 

   3/64

 1/16

   5/64

  3/32

   7/64

 1/8

   9/64

  5/32

   11/64

 3/16

   13/64

  7/32

   15/64

 1/4

   17/64

  9/32

   19/64

 5/16

   21/64

  11/32

   23/64

 3/8

   25/64

  13/32

   27/64

 7/16

   29/64

  15/32

   31/64

 1/2

FRAZIONI DI POLLICE DEC. DI POLL. MILLIMETRI

   33/64

  17/32 

   35/64

 9/16

   37/64

  19/32

   39/64

 5/8

   41/64

  21/32

   43/64

 11/16

   45/64

  23/32

   47/64

 3/4

   49/64

  25/32

   51/64

 13/16

   53/64

  27/32

   55/64

 7/8

   57/64

  29/32

   59/64

 15/16

   61/64

  31/32

   63/64

 1
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TABELLA COMPARATIVA DELLE DUREZZE

TABELLE COMPARATIVE DES DURETÉS

HARDNESSES COMPATATIVE CHART

VERGLEICHENDE HÄRTETABELLE

B
Acciaio

Kg./mm2

Vickers

 
HV

Brinell

 
HB

Rockwell

 
HRC

Shore

 
“ C ”

81

88

161

168

186

61

66

B
Acciaio

Kg./mm2

Vickers

 
HV

Brinell

 
HB

Rockwell

 
HRC

Shore

 
“ C ”

68

81

86

86

88

616

661

666



EVITATE QUESTI INCONVENIENTI
PER LA MIGLIORE RESA DEI NOSTRI UTENSILI

RAFFREDDAMENTO

COOLING

È



SCHEGGIATURA

SPLINTERING

RIPORTO DI MATERIALE

BUILT-UP MATERIAL

EVITATE QUESTI INCONVENIENTI
PER LA MIGLIORE RESA DEI NOSTRI UTENSILI



EVITATE QUESTI INCONVENIENTI
PER LA MIGLIORE RESA DEI NOSTRI UTENSILI

ABRASIONE

ABRASION

SURRISCALDAMENTO

OVERHEATING



CRATERIZZAZIONE

CRATERING

INTASAMENTO

CLOGGING

EVITATE QUESTI INCONVENIENTI
PER LA MIGLIORE RESA DEI NOSTRI UTENSILI



EVITATE QUESTI INCONVENIENTI
PER LA MIGLIORE RESA DEI NOSTRI UTENSILI

86

LA PROGETTAZIONE
THE PROJECTING

LA PRODUZIONE
THE PRODUCTION

IL CONTROLLO
THE CONTROL



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

PREZZI IVA ESCLUSA





UFFICIO COMMERCIALE E DISTRIBUZIONE
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